POLSKI

Niniejsze wskazéwki bezpieczenstwa
zostaty przygotowane na podstawie
wymogow Rozporzadzenia (UE) 2023/988 w
sprawie ogdlnego bezpieczenstwa
produktéw (GPSR). Majag one na celu
ochrone uzytkownikdéw przed zagrozeniami
wynikajgcymi z niewtasciwego stosowania.
Ostrzezenia zostaty sformutowane w sposéb
prosty i zrozumiaty, z mysla o osobach
starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.
Produkt przeznaczony dla oséb powyzej 14
roku zycia.

Analiza ryzyka:

Przed uzyciem maty dla psa sprawdz jej stan
techniczny. Unikaj umieszczania jejw
poblizu zZrédet ciepta oraz ostrych
przedmiotow, ktére moga spowodowac
uszkodzenia. Uzytkownik powinien zwrécié
uwage na mozliwosc¢ poslizgniecia sie na
mokrej powierzchni, co moze prowadzi¢ do
upadkéw i obrazen. Niewtasciwe
uzytkowanie maty moze skutkowac
uszkodzeniami zaréwno samej maty, jak i
ciata.

Instrukcja bezpiecznego uzywania:
Uzywaj maty zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie kontroluj stan produktu,
sprawdzajac, czy nie wystgpity oznaki
zuzycia lub uszkodzen. Zapewnij, aby mata
byta uzytkowana na stabilnej i suchej
powierzchni. Nie stosuj maty jako zabawki
dla psa. W przypadku wykrycia
jakichkolwiek uszkodzen, natychmiast
przerwij jej uzytkowanie i skontaktuj sie z
producentem.

Instrukcja utylizaciji:

Produkt nalezy utylizowa¢é zgodnie z
obowigzujgcymi lokalnymi przepisami
dotyczgcymi odpadow. Nie spalic produkt
ani nie wyrzucaj go w sposoéb szkodliwy dla
srodowiska. Skontaktuj sie z lokalnym
punktem zbiorki odpadéw lub centrum
recyklingu, aby uzyska¢ informacje o
wtasciwej metodzie utylizacji.

English

These safety instructions have been
prepared in accordance with the
requirements of Regulation (EU) 2023/988
on General Product Safety (GPSR). They aim
to protect users from hazards resulting from
improper use. The warnings have been
formulated in a simple and understandable
manner, keeping in mind elderly persons
and those with limited mobility.

Product intended for persons over 14 years
of age.

Risk Analysis:

Before using the dog mat, check its
technical condition. Avoid placing it near
heat sources or sharp objects that could
cause damage. The user should be aware of
the possibility of slipping on a wet surface,
which may lead to falls and injuries.
Improper use of the mat may result in
damage to the product and bodily injuries.

Instructions for Safe Use:

Use the mat according to its intended
purpose. Regularly inspect the product for
any signs of wear or damage. Ensure that
the matis placed on a stable, dry surface.
Do not use the mat as a dog toy. If any
damage is detected, cease use immediately
and contact the manufacturer.

Disposal Instructions:

Dispose of the mat in accordance with local
waste management regulations. Do not
burn the product or dispose of it in a way
that harms the environment. Contact your
local waste collection point or recycling
center for guidance on proper disposal.

Cestina

Tyto bezpecnostni pokyny byly pfipraveny na
zakladé pozadavk( nafizeni (EU) 2023/988 o
obecné bezpecnosti vyrobkl (GPSR). Jejich
cilem je chranit uzivatele pfed nebezpec¢imi
vyplyvajicimi z nespravného pouziti.
Varovani byla formulovana jednodusSe a



srozumitelné, s ohledem na starSi osoby a
osoby s omezenou pohyblivosti.
Produkt je uréen pro osoby starsi 14 let.

Analyza rizik:

Pfed pouzitim psi podlozky zkontrolujte jeji
technicky stav. Vyhnéte se umisténiv
blizkosti zdrojli tepla nebo ostrych
predmétd, které by mohly zpUsobit
poskozeni. Uzivatel by mél davat pozor na
moznost uklouznuti na mokrém povrchu,
coz mUze vést k padu a zranénim.
Nespravné pouziti podlozky muzZe vést k
jejimu poskozeni i ke zranénim.

Navod k bezpeénému pouzivani:
Pouzivejte podlozku v souladu s jejim
urc¢enim. Pravidelné kontrolujte stav
vyrobku a hledejte znamky opotfebeni nebo
poskozeni. Zajistéte, aby podlozka byla
umisténa na stabilnim a suchém povrchu.
Nepouzivejte podlozku jako hra¢ku pro psa.
V pfipadé zjisténi jakychkoli poskozeni
okamzité prestarte podlozku pouzivat a
kontaktujte vyrobce.

Navod k likvidaci:

Likvidujte podloZzku v souladu s mistnimi
predpisy o odpadech. Nepalte vyrobek ani
jej nevyhazujte zplisobem, ktery by poskodil
Zivotni prostfedi. Pro informace o spravné
likvidaci se obratte na mistni sbérny dvir
nebo recyklaéni centrum.

Slovencina

Tieto bezpeé&nostné pokyny boli pripravené
na zéklade poZiadaviek Nariadenia (EU)
2023/988 o vSeobecnej bezpecnosti
vyrobkov (GPSR). Ich cielom je chranit
pouzivatelov pred nebezpeéenstvami
vyplyvajucimi z nespravneho pouzivania.
Upozornenia boli formulované jednoducho
a zrozumitelne, s ohladom na starSich a
osoby s obmedzenou pohyblivostou.
Produkt je ur¢eny pre osoby starSie ako 14
rokov.

Analyzarizik:
Pred pouzitim psieho podlozky skontrolujte

jej technicky stav. Vyhnite sa umiestneniuv
blizkosti zdrojov tepla alebo ostrych
predmetov, ktoré by mohli spdsobit
poskodenie. Pouzivatel by mal byt opatrny a
dbat na moznost poSmyknutia sa na
mokrom povrchu, ¢o moze viest k padu a
zraneniam. Nespravne pouzivanie podlozky
moéze viest k poSkodeniu produktu aj k
Zraneniam.

Navod na bezpecné pouzivanie:
Pouzivajte podlozku v sulade s jej urcenim.
Pravidelne kontrolujte stav vyrobku a
hladajte znamky opotrebenia alebo
poskodenia. Zabezpecte, aby bola podlozka
umiestnena na stabilnom a suchom
povrchu. Nepouzivajte podlozku ako hracku
pre psa. V pripade zistenia akychkolvek
posSkodeni okamzite prestarite s pouzivanim
a kontaktujte vyrobcu.

Navod na likvidaciu:

Likvidujte podlozku v sulade s miestnymi
predpismi o odpadoch. Nepalte vyrobok ani
ho nevyhadzujte spdsobom, ktory by
poskodil Zivotné prostredie. Pre spravnu
likvidaciu sa obratte na miestny zberny bod
odpadu alebo recyklacné centrum.

Deutsch

Diese Sicherheitshinweise wurden geman
den Anforderungen der Verordnung (EU)
2023/988 zur allgemeinen Produktsicherheit
(GPSR) erstellt. Sie sollen die Benutzer vor
Gefahren schutzen, die aus unsachgemager
Verwendung resultieren. Die Warnhinweise
wurden in einfacher und verstandlicher
Sprache formuliert, unter besonderer
Berucksichtigung alterer Menschen und
Personen mit eingeschrankter Mobilitat.
Produkt ist fur Personen ab 14 Jahren
bestimmt.

Risikoanalyse:

Uberpriifen Sie vor der Verwendung der
Hundematte deren technischen Zustand.
Vermeiden Sie es, sie in der Nahe von
Warmequellen oder scharfen



Gegenstanden zu platzieren, die
Beschadigungen verursachen kénnten. Der
Benutzer sollte auf die Méglichkeit eines
Ausrutschens auf nassen Oberflachen
achten, was zu Stlrzen und Verletzungen
fihren kann. UnsachgemaBe Verwendung
der Matte kann sowohlzu Schaden am
Produkt als auch zu Verletzungen fuhren.

Anleitung zur sicheren Verwendung:
Verwenden Sie die Matte entsprechend
ihrem vorgesehenen Zweck. Uberpriifen Sie
regelmaBig den Zustand des Produkts auf
Anzeichen von Verschlei3 oder
Beschadigungen. Stellen Sie sicher, dass
die Matte auf einer stabilen und trockenen
Oberflache liegt. Verwenden Sie die Matte
nicht als Spielzeug fur den Hund. Bei
Feststellung von Beschadigungen beenden
Sie die Verwendung sofort und kontaktieren
Sie den Hersteller.

Entsorgungsanleitung:

Entsorgen Sie die Matte gemaB den
ortlichen Vorschriften fur Abfalle.
Verbrennen Sie das Produkt nicht und
entsorgen Sie es nicht umweltschadlich.
Wenden Sie sich an die 6rtliche
Abfallentsorgungsstelle oder ein
Recyclingzentrum, um Informationen zur
sachgerechten Entsorgung zu erhalten.

YKkpaiHcbKa

Lli pekomeHpauii 3 6e3neku 6ynu
nigroToBsieHi BignoBiaHO A0 BUMOT
PernameHTy (E€C) 2023/988 npo 3aranbHy
6e3neky npoaykuii (GPSR). BoHu
CrnpAMOBaHi Ha 3axXMUCT KOPUCTYBAYIB Bif,
Hebe3nek, NOB'A3aHNX 3 HEMPaBUIbHUM
BUKOPUCTaHHAM. [lonepea>xeHHsA
cPopMynboOBaHi MPOCTOHO Ta 3PO3YMINoK
MOBOO, 3 ypaxyBaHHAM NoTpeb NiTHIixX
nroaen Ta ocié 3 06MeXXeHOo pPyxX/INBICTHO.
MpoayKT Npu3HayeHnin ans ocib BikoM Big,
14 pokiB..

AHanis pusukis:
lMepen BUKOPUCTaHHAM KUIMMKa ANA

cobaku nepeBipTe MOro TEXHIYHUM CTaH.
YHuKanTe po3MiLleHHA noro 6ina g>kepen
Tennaa abo rocTpux NpeaMeTiB, AKI MOXYTb
CNPUYMHUTKL NoLLKoaXKeHHA. KopucTtyBay
NoBUHEH ByTN YBa>KHUM A0 MOXX/MBOCTI
NOC/N3HEHHA Ha BOJIOTiM NOBEPXHI, L0
MO>Ke NPU3BECTM A0 NagiHb i TPaBM.
HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHA KUTMMKa
MO>Ke MPU3BECTM A0 MNOLUKOAXKEHHSA
NPOAYKTY Ta OTPMMAaHHSA TiNEeCHUX
YLUKOAXKEHb.

IHCTpYKLia 3 6e3neYHOro BUKOPUCTaHHA:
BukopucToBynTe KUMMOK BiANOBIAHO 00
Mnoro npusHaveHHA. PerynapHo nepeBipanTte
CTaH NPoAYyKTY, 3BepPTatoumM yBary Ha 03Haku
3Hocy abo nowkoa>xeHb. 3abeaneyrte NOro
BMKOPUCTaHHA Ha cTabinbHin Ta cyxin
NOBEpPXHi. He BUKOPNCTOBYNTE KMITMMOK SIK
irpawky ana cobakun. Y pasi BUABNEHHA
MOLWKOAXEHb HErAMHO NPUMNUHITL NOTO
BUKOPMCTaHHA Ta 3BEPHITbCA A0
BMPOOGHMKA.

IHCTpyKUia 3 yTunisauii:

YTunisymTte KWAMMOK BignoBigHO 0o
MicLeBMX NpaBuA LWOAO YTUi3aLil Bigxoais.
He cnantonite npoayKT i HE BUKMAaWTE MOro
Crnoco6bom, Lo LLIKOAUTb HaBKOTULLIHBOMY
cepenoBuLLy. 3BEPHITLCA A0 MiCLLEBOrO
NyHKTY 360pYy Bigxoais abo LeHTpy
nepepobkun ana oTpMMaHHA iHpopMauii npo
npaBuNbHY yTUANi3auito.

Romana

Aceste instructiuni de siguranta au fost
pregatite in conformitate cu cerintele
Regulamentului (UE) 2023/988 privind
siguranta generala a produselor (GPSR). Ele
au ca scop protejarea utilizatorilor impotriva
pericolelor rezultate din utilizarea
necorespunzatoare. Avertismentele au fost
formulate intr-un mod simplu si usor de
inteles, avand in vedere persoanele in varsta
si pe cele cu mobilitate redusa.

Produsul este destinat persoanelor de peste
14 ani.



Analiza riscurilor:

Tnainte de utilizarea saltelei pentru caini,
verificati starea tehnica a acesteia. Evitati
plasarea eiin apropierea surselor de
caldura sau a obiectelor ascutite care ar
putea cauza deteriorari. Utilizatorul trebuie
sa fie atent la posibilitatea alunecarii pe o
suprafata umeda, care poate conduce la
caderi si raniri. Utilizarea
necorespunzatoare a saltelei poate duce la
deteriorarea produsului si la raniri
corporale.

Instructiuni pentru utilizarea in siguranta:
Utilizati salteaua conform destinatiei sale.
Inspectati regulat produsul pentru semne
de uzura sau deteriorare. Asigurati-va ca
salteaua este asezata pe o suprafata stabila
si uscata. Nu folositi salteaua ca jucarie
pentru caine. in caz de deteriorare,
intrerupeti imediat utilizarea si contactati
producatorul.

Instructiuni de eliminare:

Eliminati salteaua in conformitate cu
reglementarile locale privind deseurile. Nu
ardeti produsul si nu il eliminati intr-un mod
care poate afecta mediul. Contactati
centrul local de colectare a deseurilor sau
un centru de reciclare pentru informatii
privind eliminarea corecta.

Magyar

Ezek a biztonsagi utasitasok az (EU)
2023/988 rendelet kovetelményeinek
megfeleléen készliltek, amely az altalanos
termékbiztonsagrol (GPSR) szdl. Céljuk,
hogy megvédjék a felhasznéaldkat a
helytelen hasznalatbol ered6 veszélyektol. A
figyelmeztetések egyszeri és érthetd
modon lettek megfogalmazva, kiildndsen
figyelembe véve az id6sebb személyeket és
a mozgaskorlatozottakat.

Atermék 14 év feletti személyek szamara
készult.

Kockazatelemzés:
A kutya matrac hasznalata el6tt ellenérizze

annak muszaki allapotat. Kerllje a
héforrasok vagy éles targyak kozeli
elhelyezését, amelyek karosodast
okozhatnak. A felhasznaldnak figyelnie kell
arra, hogy nedves fellileten csuszas
veszélye fennall, ami esésekhez és
sérulésekhez vezethet. A matrac helytelen
hasznalata a termék karosodasahoz és testi
sérulésekhez vezethet.

Biztonsagos hasznalati utasitasok:
Hasznalja a matracot a rendeltetésének
megfeleléen. Rendszeresen ellendrizze a
termék allapotat, és figyeljen a kopas vagy
sérulés jeleire. Gondoskodjon arrél, hogy a
matrac stabil és szaraz fellileten legyen
elhelyezve. Ne hasznalja a matracot kutya
jatékszerként. Barmilyen sérulés észlelése
esetén azonnal hagyja abba a hasznalatot,
és vegye fel a kapcsolatot a gyartéval.

Artalmatlanitasi utasitasok:
Artalmatlanitsa a matracot a helyi
hulladékkezelési eléirasoknak megfeleléen.
Ne égesse el a terméket, és ne dobja ki ugy,
hogy az karositana a kornyezetet. Kérjen
tajékoztatast a helyi hulladékgyjtd ponttol
vagy Ujrahasznosité kozponttdl a megfeleld
artalmatlanitas maodjarol.

Bbnrapcku

Tean ykazaHusa 3a 6e3onacHoOCT ca
M3roTBEHM B CbOTBETCTBME C NBNCKBAHMUATA
Ha PernameHT (EC) 2023/988 oTHOCHO
ob6LaTta 6e30nacHOCT Ha NPOAYKTUTE
(GPSR). Te umat 3a uen ga 3aWnTAT
notpebutennte OoT ONacHoOCTH,
npousTnyallm ot HenpaeunHa ynotpeba.
MpeaynpexaeHusaTta ca popMynmpaHm no
npocT 1 pazbupaemM Ha4vunH, C orneq Ha
Bb3PaCcTHUTE Xopa U N1uaTa c orpaHn4eHa
NoAaBMXKHOCT.

MNpoaykTsT € NpeaHa3HayeH 3a nuua Ha 14
roavHM 1 NoBeye.

AHanus Ha pucka:
Mpenn n3non3BaHeTo Ha KyyellkaTa
nocTenka npoBepeTe TEXHUYECKOTO M



cbcToAHME. MI3bareanite ga s nocTtaBsTe B
6/1130CT 40 U3TOYHULM Ha TOM/IMHA UK
OCTpW NPeAMETU, KOUTO MoraT 4a NPUUYNHAT
noepega. lNotpebutenar tpabea ga 6bvaoe
BHMMaTe/IeH OTHOCHO Bb3MOXXHOCTTA 3a
noaxnb3BaHe Mo MoKpa MOBBbPXHOCT, KOETO
MOXKe Aa noBeae A0 najaHua m
HapaHABaHWA. HenpaBunHata ynotpeba Ha
nocTtenkara Moxke fa gosege [0 nospesa
KaKTo Ha NpoayKTa, Taka u A0 Te/TeCHMU
HapaHABaHWA.

MHcTpyKuua 3a 6e3onacHa ynoTtpeba:
M3nonseanTe noctenkaTta cbobpasHo
npenHasHayeHmeTo n. PegoBHo
npoBepABanTe CbCTOAHMETO Ha NPOAYKTa 33
Npu3HaLu Ha U3HOCBaHe MK noepeaa.
Ocwurypete ctabunHa 1 cyxa NOBbPXHOCT 3a
ynotpeba. He nanonseante nocrenkara
KaTo urpauka 3a kyde. Npu yctaHoBABaHe
Ha noBpepaa, HelabaBHO NpekpaTteTe
M3MON3BAHETO N CE CBBPXKETE C
npounsBoanTens.

MHCTpyKUMA 3a USXBbPAHE:
MN3xBbpnante npoaykra cbobpasHo
MecCTHWTe pa3nopenbwu 3a oTnagbum. He
n3rapamnTe Npoaykra v He ro N3XBbpPNAnTe
Mo HauWH, KOWTO fAa HaBpeau Ha OKo/HaTa
cpena. CebpykeTe ce C MecTHaTa NyHKT 3a
cbbupaHe Ha oTNagbLUM UK LEHTBP 3a
peunkimpaHe 3a MHGopMaLMa OTHOCHO
NpaBUIHOTO U3XBBP/SHE.

EAAnVIKa

Ol o0dnyiec aodaleiag auteg Exouv
etolpgaotel Bdoel Twy amaltioswy Tou
Kavoviopou (EE) 2023/988 yia tn l'evikni
Acdaleia Mpoidvtwyv (GPSR). ZKoTtog Toug
eival n mpootacia Twv xpnotwy amno
KlvdUVOUC TIOU TIPOKUTITOUV ATIO aKATAANAN
xpron. OLTtPOEIdOTIOIACELG EXOUV
dlatumtwBel pe amAod kat katavonto TpoTo,
AauBdavovtag uton Toug NAIKLWHEVOUG Kal
TA ATOHA PE PELWHEVN KIVNTIKOTNTA.

To mpoiov mpoopidetal yia atopa avw twy 14
ETWV.

AvdAuon Kwvdovou:

Mpwv amo tn Xprion Tou XaAdKL yld GKUAOUG,
eAEYETE TNV TEXVIKN TOU Katdotaon.
AmtodUyeTe va To ToTIoBETETE KOVTA OE
TiNyeg BepudTnTaAg N AXUnEd aviikeipyeva
TIou Ba pTopovicav va TIPOKAAEGOUVY {nHLd.
O xpAoTng PEMEL va £ival TIPOCEKTIKOC WG
Tpog tnv Bavotnta oAicbnong oe
Bpeypevn emipdvela, n omoia pymopei va
00NynoeL o€ MTTWOELG KAl Tpavpatiopoug. H
aKATAANAN XPron Tou XaAdkL UTopei va
odnynoetL oe {NMLEC TOU TPOoLOVTOC KABWG Kal
0€ CWHATIKOUG TPAUHATICHOUC.

0dnyieg yia acdpaAin xpnon:
XpnowotoloTe To XaAdKL cUPPWVA PE TV
TIPOOPLOHEVN TOU XpHon. EAEyxeTe TakTIKA
TNV KATAoTaon Tou TiPoidvTog yia onudadia
$Bopdc n ¢nuiag. Alacdaiiote OTL TO XAAAKL
TomoBeteital o otaBepn Kal oTeEYVA
emupaveld. Mnv XpnOLHOTIOLEITE TO XAAAKL WG
TtakvidL yla tov oKUAOo. Z€ TiepITtTWwon TTou
dlamotwBouv nuEg, dlakote apeocwe In
XPrGon Kat ETUKOWVWVAOTE HE TOV
KOATAOKELAOTH.

0dnyiec yia anéppdn:

Amtoppite 10 TpOoidv cUPGWVA PE TOUG
TOTUKOUC KAVOVIoHOoUG yia tTa arofAnta. Mnv
Kaite To TpoldV KAl PNV TO ATTOPPITITETE HE
TPOTIO TtoU va BAATtTEL TO TTEPLBAAAOV.
ETlLKOWVWVINOTE PE TO TOTUKO KEVTPO
OUAAOYNC aTtoBAATWY 1 avakUKAWONC yld
TANpodopieg OXETIKA e TN CWOTN
amoppuwn.

Lietuviy

Sie saugos nurodymai parengti remiantis
Reglamento (ES) 2023/988 reikalavimais deél
bendrosios produkty saugos (GPSR). Jie
skirti apsaugoti vartotojus nuo pavojy,
kylantj del netinkamo naudojimo. Jspéjimai
suformuluoti paprasta ir suprantama kalba,
atsizvelgiant j vyresnio amziaus Zmones ir
ribotg judruma turin€ius asmenis.
Produktas skirtas asmenims, vyresniems
nei 14 mety.



Rizikos analizé:

PrieS naudojant Suny kilimélj, patikrinkite jo
techning bukle. Venkite jo naudojimo Salia
Silumos Saltiniy ar astriy daikty, kurie gali
sukelti pazeidimus. Vartotojas turi atkreipti
démes;j j galimybe paslysti ant Slapios
pavirSiaus, kas gali sukelti kritimus ir
suzeidimus. Netinkamas kilimeélio
naudojimas gali sukelti tiek pazeidimus, tiek
kdno suzalojimus.

Saugios naudojimo instrukcijos:
Naudokite kilimél; tik pagal jo paskirt;.
Reguliariai tikrinkite produkto bukle,
stebédami, ar néra nusidéveéjimo ar
pazeidimy pozymiy. Uztikrinkite, kad
kilimélis baty naudojamas ant stabilaus ir
sauso pavirSiaus. Nenaudokite kilimélio
kaip zaislo Suniui. Jei pastebésite
pazeidimus, nedelsdami nutraukite jo
naudojima ir susisiekite su gamintoju.

Instrukcijos dél utilizavimo:

Utilizuokite kilimélj pagal vietos atlieky
tvarkymo taisykles. Neperdeginkite
produkto ir neiSmeskite jo taip, kad
pakenkty aplinkai. Kreipkités j vietinj atlieky
surinkimo punkta arba perdirbimo centrg
del tinkamos utilizacijos instrukcijy.

LatvieSu

Sie drosibas noradijumi ir sagatavoti
saskana ar Regulas (ES) 2023/988 prasibam
par visparéju produktu droSibu (GPSR). Tie ir
paredzéti, lai aizsargatu lietotajus no
bistamam situacijam, kas var rasties
nepareizas lietoSanas deél. Bridinajumi ir
formuléti vienkarsa un saprotama valoda,
nemot véra vecakos cilvékus un cilvékus ar
ierobezotu kustigumu.

Produkts ir paredzéts personam, kas ir
vecakas par 14 gadiem.

Riska analize:

Pirms izmantojat sunu paklajinu, parbaudiet
ta tehnisko stavokli. Izvairieties no ta
novietoSanas netalu no siltuma avotiem vai
asiem priekSmetiem, kas var izraisit

bojajumus. Lietotajam jaievéro piesardziba,
lai izvairitos no slidéSanas uz slapjas
virsmas, kas var novest pie kritieniem un
ievainojumiem. Nepareiza paklajina
lietoSana var izraisit bojajumus un kermena
traumas.

Drosas lietoSanas instrukcijas:

Lietojiet paklajinu atbilstoSi ta paredzétajam
merkim. Regulari parbaudiet produkta
stavokli, mekléjot nolietoSanas vai
bojajumu pazimes. NodroSiniet, ka
paklajins atrodas uz stabilas un sausas
virsmas. Nelietojiet paklajinu ka suna
rotallietu. Gadijuma, ja konstatéjat
bojajumus, nekavéjoties partrauciet ta
lietoSanu un sazinieties ar razotaju.

Instrukcijas par utilizaciju:

Utilizéjiet paklajinu saskana ar vietéjiem
atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem.
Nededziniet produktu un neizmetiet to
veida, kas var kaitét videi. Sazinieties ar
vietéjo atkritumu savakSanas punktu vai
parstrades centru, lai iegttu informaciju par
pareizu utilizaciju.

Suomi

Nama turvallisuusohjeet on laadittu EU-
asetuksen (EU) 2023/988 yleisesta
tuotesaantelysta (GPSR) asettamien
vaatimusten mukaisesti. Niiden tavoitteena
on suojata kayttajia vaaran kayton
aiheuttamilta vaaroilta. Varoitukset on
muotoiltu yksinkertaisella ja
ymmarrettavalla kielella, ottaen huomioon
vanhukset seka liikkkumisrajoitteiset
henkilot.

Tuote on tarkoitettu yli 14-vuotiaille
henkiloille.

Riskianalyysi:

Ennen koiramaton kayttoa tarkista sen
tekninen kunto. Valta sen sijoittamista
lahelle lammonlahteita tai teravia esineita,
jotka voivat aiheuttaa vaurioita. Kayttajan
tulee olla tietoinen liukastumisriskista
maralla pinnalla, mika voi johtaa



kaatumisiin ja loukkaantumisiin. Vaara
kaytto voi aiheuttaa seka maton
vaurioitumisen ettd kehon vammoja.

Turvallisen kayton ohjeet:

Kayta mattoa sen tarkoitetun
kayttotarkoituksen mukaisesti. Tarkasta
tuote sddnnollisesti mahdollisten kulumis-
tai vauriomerkintdjen varalta. Varmista, etta
matto on asetettu vakaalle ja kuivalle
pinnalle. Ala kdytd mattoa koiran
leikkikaluna. Jos havaitset vaurioita, lopeta
kaytto valittomasti ja ota yhteytta
valmistajaan.

Havitysohjeet:

Havitd matto paikallisten
jatehuoltomaaraysten mukaisesti. Ala polta
tuotetta alaka havita sita tavalla, joka
vahingoittaa ymparistoa. Ota yhteytta
paikalliseen jatekerayspisteeseen tai
kierratyskeskukseen saadaksesi ohjeet
oikeasta havittamisesta.

Hrvatski

Ove sigurnosne upute pripremljene su u
skladu s zahtjevima Uredbe (EU) 2023/988 o
opcoj sigurnosti proizvoda (GPSR). One
imaju za cilj zastititi korisnike od opasnosti
koje proizlaze iz nepravilne uporabe.
Upozorenja su formulirana jednostavnim i
razumljivim jezikom, imajuci u vidu starije
osobe i osobe s ograni¢enom
pokretljivoséu.

Proizvod je namijenjen osobama starijim od
14 godina.

Analizarizika:

Prije uporabe prostirke za pse provjerite
njezino tehnicko stanje. Izbjegavajte
postavljanje u blizini izvora topline ili oStrih
predmeta koji bi mogli uzrokovati oSteéenja.
Korisnik treba biti oprezan zbog moguénosti
klizanja na mokroj povrsini, $to moze
dovesti do pada i ozljeda. Nepravilna
uporaba prostirke moze rezultirati
oste¢enjem proizvoda i tjelesnim
ozljedama.

Upute za sigurno koristenje:

Koristite prostirku u skladu s njezinom
namjenom. Redovito provjeravajte stanje
proizvoda te pratite znakove troSenjaiili
oStecenja. Osigurajte da je prostirka
postavljena na stabilnu i suhu povrsSinu.
Nemoijte koristiti prostirku kao igracku za
psa. U sluCaju otkrivanja oSte¢enja, odmah
prestanite s koriStenjem i obratite se
proizvodacu.

Upute za odlaganje:

Proizvod odlazite u skladu s lokalnim
propisima o otpadu. Nemojte spaljivati
proizvod niti ga odlagati na nacin koji Steti
okoliSu. Obratite se lokalnom centru za
prikupljanje otpada ili reciklaznom centru za
informacije o pravilnom odlaganju.

Slovenséina

Ta varnostna navodila so bila pripravljenav
skladu z zahtevami Uredbe (EU) 2023/988 o
splosSni varnosti izdelkov (GPSR).
Namenjena so zasSc¢iti uporabnikov pred
nevarnostmi, ki izhajajo iz nepravilne
uporabe. Opozorila so oblikovana na
preprost in razumljiv nacin, z mislijo na
starejSe osebe in osebe z omejeno
gibljivostjo.

Izdelek je namenjen osebam, starejSim od
14 let.

Analiza tveganja:

Pred uporabo pasje podloge preverite njen
tehnicni stan. Izogibajte se postavljanjuv
blizino virov toplote ali ostrih predmetov, ki
bi lahko povzrocili poSkodbe. Uporabnik
mora biti pozoren na moznost zdrsa na
mokri povrsini, kar lahko privede do padcev
in poSkodb. Nepravilna uporaba podloge
lahko povzroci poSkodbe izdelka in telesne
posSkodbe.

Navodila za varno uporabo:

Podlago uporabljajte v skladu z njenim
namenom. Redno preverjajte stanje izdelka
in preverjajte, ali ni priSlo do obrabe ali
poskodb. Poskrbite, da bo podlaga



postavljena na stabilno in suho povrSino. Ne
uporabljajte podloge kot igracko za psa. V
primeru poskodb takoj prenehajte z uporabo
in se obrnite na proizvajalca.

Navodila za odstranjevanje:

Izdelek odstranjujte skladno z lokalnimi
predpisi o odpadkih. Ne sezigajte izdelka in
ga ne odlagajte na nacin, ki bi Skodil okolju.
Za pravilno odstranjevanje se obrnite na
lokalni center za zbiranje odpadkov ali
reciklazni center.

Francais

Ces consignes de sécurité ont été
préparées conformément aux exigences du
Reglement (UE) 2023/988 relatif a la
sécurité générale des produits (GPSR). Elles
visent a protéger les utilisateurs contre les
risques liés a une utilisation inappropriée.
Les avertissements ont été formulés de
maniére simple et compréhensible, en
tenant compte des personnes agées et des
personnes a mobilité réduite.

Produit destiné aux personnes de plus de 14
ans.

Analyse des risques:

Avant d'utiliser le tapis pour chien, vérifiez
son état technique. Evitez de le placer a
proximité de sources de chaleur ou d'objets
tranchants qui pourraient 'endommager.
L'utilisateur doit étre conscient du risque de
glissade sur une surface mouillée, pouvant
entrainer des chutes et des blessures. Une
utilisation inappropriée du tapis peut
entrainer des dommages au produit ainsi
que des blessures corporelles.

Instructions d'utilisation en toute
sécurité:

Utilisez le tapis conformément a sa
destination. Vérifiez régulierement 'état du
produit pour détecter tout signe d'usure ou
de dommage. Assurez-vous que le tapis est
placé sur une surface stable et séche.
N'utilisez pas le tapis comme jouet pour le
chien. En cas de détection de dommages,

cessez immédiatement son utilisation et
contactez le fabricant.

Instructions d'élimination:

Eliminez le tapis conformément aux
réglementations locales en matiere de
gestion des déchets. Ne brllez pas le
produit et ne le jetez pas de maniére a nuire
a l'environnement. Contactez le point de
collecte des déchets ou le centre de
recyclage local pour obtenir des
informations sur l'élimination appropriée.

Espanol

Estas instrucciones de seguridad se han
preparado de acuerdo con los requisitos del
Reglamento (UE) 2023/988 sobre la
Seguridad General de los Productos (GPSR).
Su objetivo es proteger a los usuarios de los
peligros derivados de un uso inadecuado.
Las advertencias se han formulado de
manera simple y comprensible, teniendo en
cuenta a las personas mayoresy a aquellas
con movilidad reducida.

Producto destinado a personas mayores de
14 anos.

Analisis de riesgos:

Antes de usar la alfombrilla para perros,
verifique su estado técnico. Evite colocarla
cerca de fuentes de calor o de objetos
afilados que puedan dafarla. El usuario
debe tener cuidado con la posibilidad de
resbalar en una superficie mojada, lo que
puede provocar caidasy lesiones. Un uso
inadecuado de la alfombirilla puede
ocasionar dafos al producto y lesiones
corporales.

Instrucciones para un uso seguro:

Utilice la alfombrilla de acuerdo con su
finalidad. Revise regularmente el estado del
producto en busca de signos de desgaste o
dafo. Asegurese de que la alfombrilla esté
colocada sobre una superficie estable y
seca. No utilice la alfombrilla como juguete
para el perro. En caso de detectar algln



dafo, suspenda su uso de inmediato y
contacte al fabricante.

Instrucciones para la eliminacidn:
Elimine la alfombrilla de acuerdo con las
normativas locales de gestion de residuos.
No queme el producto ni lo disponga de
manera que pueda danar el medio
ambiente. POngase en contacto con el
punto de recogida de residuos o con un
centro de reciclaje local para obtener

informacion sobre la eliminacidén adecuada.

Svenska

Denna sakerhetsinformation har upprattats
i enlighet med kraven i forordning (EU)
2023/988 om allman produktsakerhet
(GPSR). Syftet ar att skydda anvandare fran
risker som uppstar vid felaktig anvandning.
Varningarna har formulerats pa ett enkelt
och forstaeligt satt, med tanke pé aldre
personer och personer med nedsatt
rorlighet.

Produkten ar avsedd for personer 6ver 14 ar.

Riskanalys:

Innan du anvander hundmattan, kontrollera
dess tekniska skick. Undvik att placera den
nara varmekallor eller vassa foremal som
kan orsaka skador. Anvandaren bér vara
medveten om risken for att halka pa en vat
yta, vilket kan leda till fall och skador.
Felaktig anvandning av mattan kan resultera
i skador pa produkten samt kroppsskador.

Instruktioner for sdaker anvandning:
Anvand mattan enligt dess avsedda syfte.
Kontrollera regelbundet produktens skick
for tecken pa slitage eller skador. Se till att
mattan placeras pa en stabil och torr yta.
Anvand inte mattan som en leksak for
hunden. Vid upptéackt av skador, sluta
omedelbart anvanda produkten och
kontakta tillverkaren.

Instruktioner for bortskaffande:
Bortskaffa mattan i enlighet med lokala
avfallsforeskrifter. Brann inte produkten och

kasta den inte pa ett satt som skadar miljon.

Kontakta din lokala avfallsanlaggning eller
atervinningscentral for information om
korrekt bortskaffande.

Portugués

Estas instrucdes de seguranga foram
preparadas de acordo com os requisitos do
Regulamento (UE) 2023/988 sobre a
Seguranca Geral dos Produtos (GPSR). O
objetivo é proteger os utilizadores contra os
riscos decorrentes do uso indevido. As
adverténcias foram formuladas de forma
simples e compreensivel, tendo em conta
os idosos e as pessoas com mobilidade
reduzida.

Produto destinado a pessoas com mais de
14 anos.

Analise deriscos:

Antes de utilizar o tapete para caes,
verifique o seu estado técnico. Evite coloca-
lo perto de fontes de calor ou objetos
cortantes que possam causar danos. O
utilizador deve estar atento a possibilidade
de escorregar em uma superficie molhada,
o que pode levar a quedas e lesdes. O uso
indevido do tapete pode resultar em danos
ao produto e em lesbes corporais.

Instrucoes para uso seguro:

Utilize o tapete de acordo com a sua
finalidade. Verifique regularmente o estado
do produto para identificar sinais de
desgaste ou danos. Certifique-se de que o
tapete esta colocado numa superficie
estavel e seca. Nao use o tapete como
brinquedo para o cao. Se forem detectados
danos, interrompa imediatamente o uso e
contacte o fabricante.

Instrucoes para a eliminagao:

Descarte o tapete de acordo com as
regulamentacdes locais de gestdo de
residuos. Nao queime o produto nem o
descarte de forma a prejudicar o ambiente.
Contacte o ponto de recolha de residuos ou
um centro de reciclagem local para obter
informacgodes sobre a eliminag&o adequada.



Nederlands

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld in
overeenstemming met de eisen van
Verordening (EU) 2023/988 betreffende de
algemene productveiligheid (GPSR). Ze zijn
bedoeld om gebruikers te beschermen
tegen gevaren die voortvloeien uit onjuist
gebruik. De waarschuwingen zijn op een
eenvoudige en begrijpelijke manier
geformuleerd, met oog voor ouderen en
personen met beperkte mobiliteit.

Product bestemd voor personen ouder dan
14 jaar.

Risicoanalyse:

Controleer voor gebruik van de hondenmat
de technische staat ervan. Vermijd het
plaatsen in de buurt van warmtebronnen of
scherpe voorwerpen die schade kunnen
veroorzaken. De gebruiker dient alert te zijn
op de mogelijkheid uit te glijden op een
natte ondergrond, wat kan leiden tot vallen
en verwondingen. Onjuist gebruik van de
mat kan leiden tot schade aan het product
en lichamelijk letsel.

Instructies voor veilig gebruik:

Gebruik de mat volgens de beoogde
bestemming. Controleer regelmatig de staat
van het product op tekenen van slijtage of
beschadiging. Zorg ervoor dat de mat op een
stabiele en droge ondergrond wordt
gebruikt. Gebruik de mat niet als speelgoed
voor de hond. Indien er schade wordt
geconstateerd, stop onmiddellijk met het
gebruik en neem contact op met de
fabrikant.

Instructies voor verwijdering:

Verwijder de mat conform de lokale
afvalvoorschriften. Verbrand het product
niet en gooi het niet op een manier weg die
schadelijk is voor het milieu. Neem contact
op met het lokale inzamelpunt of
recyclingcentrum voor informatie over de
juiste verwijdering.

Italiano

Queste istruzioni di sicurezza sono state
preparate in conformita ai requisiti del
Regolamento (UE) 2023/988 sulla sicurezza
generale dei prodotti (GPSR). Esse mirano a
proteggere gli utenti dai rischi derivanti da
un uso improprio. Gli avvertimenti sono stati
formulati in modo semplice e
comprensibile, tenendo conto delle persone
anziane e di quelle con mobilita ridotta.
Prodotto destinato a persone di eta
superiore ai 14 anni.

Analisi dei rischi:

Prima di utilizzare il tappetino per cani,
verificare il suo stato tecnico. Evitare di
posizionarlo vicino a fonti di calore o oggetti
appuntiti che potrebbero causare danni.
L'utente deve prestare attenzione alla
possibilita di scivolare su una superficie
bagnata, il che potrebbe causare cadute e
lesioni. Un uso improprio del tappetino puo
comportare danni al prodotto e lesioni
fisiche.

Istruzioni per un uso sicuro:

Utilizzare il tappetino secondo la sua
destinazione d'uso. Controllare
regolarmente lo stato del prodotto per
verificare eventuali segni di usura o danni.
Assicurarsi che il tappetino sia posizionato
su una superficie stabile e asciutta. Non
utilizzare il tappetino come giocattolo per il
cane. In caso di danni, interrompere
immediatamente l'uso e contattare il
produttore.

Istruzioni per lo smaltimento:

Smaltire il tappetino in conformita alle
normative locali sui rifiuti. Non bruciare il
prodotto né smaltirlo in modo da
danneggiare l'ambiente. Contattare il centro
di raccolta rifiuti o un centro diriciclaggio
locale per informazioni sul corretto
smaltimento.



POLSKI

Instrukcja w jezyku polskim:

1. Wskazowki dotyczace uzytkowania:

o

Umies¢ mate na rownym, suchym i czystym podtozu, aby zapewni¢ psu wygodne
miejsce do odpoczynku.

Upewnij sie, ze mata znajduje sie z dala od zrédet bezposredniego ciepta i
wilgoci, co zapobiegnie rozwojowi plesni.

Mata moze by¢ uzywana zaréwno wewnatrz, jak i na zewnatrz, w zaleznosci od
potrzeb Twojego pupila.

Regularnie sprawdzaj stan maty, zwtaszcza po dtugotrwatym uzytkowaniu lub
narazeniu ha zmienne warunki atmosferyczne.

2. Pielegnacja:

@)

o

o

Czys¢ mate wilgotng szmatka i delikatnym detergentem.
Unikaj agresywnych srodkéw chemicznych, ktére moga uszkodzi¢ materiat.
Usuwaj zabrudzenia jak najszybciej, aby unikng¢ trwatych plam.

Pozwol macie catkowicie wyschnacé przed ponownym uzyciem lub
przechowywaniem.

3. Utylizacja:

@)

English:

Po zakonczeniu uzytkowania zutylizuj mate zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczgcymi odpadow.

Jesli to mozliwe, oddziel elementy nadajace sie do recyklingu i przekaz je do
odpowiednich punktéw zbidrki.

Nie spalaj maty ani nie wyrzucaj jej w sposéb nieodpowiedni, aby chronié
srodowisko.

1. Usage Instructions:

o

2. Care:

Place the mat on aflat, dry, and clean surface to provide your dog with a
comfortable resting area.

Ensure the mat is kept away from direct heat sources and moisture to prevent
mold growth.

The mat can be used indoors or outdoors depending on your pet’s needs.

Regularly inspect the mat for wear and tear, especially after prolonged use or
exposure to weather elements.



o Clean the mat with a damp cloth and a mild detergent.

o Avoid using harsh chemicals that could damage the material.

o Remove stains as soon as possible to prevent permanent marks.

o Allow the mat to dry completely before reusing or storing it.

3. Disposal:

o Atthe end of its useful life, dispose of the mat according to local waste
management regulations.

o If possible, separate recyclable components and take them to designated
collection points.

o Do notincinerate or improperly dispose of the mat to avoid environmental

Cestina:

contamination.

1. Pokyny pro pouziti:

o Umistéte podlozku na rovny, suchy a ¢isty povrch, aby pes mél pohodlné misto k
odpocinku.
o Ujistéte se, ze je podlozka umisténa mimo pfimé zdroje tepla a vlhkosti, aby se
zabranilo tvorbé plisni.
o Podlozku lze pouzivat jak uvnitf, tak venku, dle potfeb vaSeho mazli¢ka.
o Pravidelné kontrolujte stav podlozky, zejména po delSi dobé pouzivani nebo pfi
nepfiznivém pocasi.
2. Péce
o Cistéte podlozku vihkym hadfikem a jemnym &isticim prostfedkem.
o Vyhnéte se pouziti agresivnich chemikalii, které by mohly poSkodit material.
o Odstranujte skvrny co nejdfive, aby nedoslo k trvalym posSkozenim.
o Nechte podlozku dlikladné vyschnout pfed opétovnym pouzitim nebo uloZzenim.
3. Likvidace:
o Po ukonceni pouzivani podlozku zlikvidujte dle mistnich predpisti o odpadech.
o Pokud je to mozné, oddélte recyklovatelné ¢asti a odevzdejte je na sbérnych
mistech.
o Nepouzivejte spalovani ani nevhodné likvidovani, aby nedoslo k poSkozeni

Slovencéina:

Zivotniho prostredi.



1. Pokyny k pouzivaniu:

o

Umiestnite matu na rovny, suchy a Cisty povrch, aby pes mal pohodlné miesto na
odpocinok.

Uistite sa, Ze mata nie je umiestnena v blizkosti zdrojov tepla alebo vihkosti, aby
sa zabranilo tvorbe plesni.

Mata mdze byt pouzivana v interiéri aj exteriéri, podla potrieb vaSho domaceho
milacika.

Pravidelne kontrolujte stav maty, najma po dlhodobom pouzivani alebo vystaveni
nepriaznivym podmienkam.

2. Starostlivost:

o

@)

@)

o

Cistite matu vlhkou handri¢kou a jemnym &istiacim prostriedkom.
Vyhnite sa pouzivaniu agresivnych chemikalii, ktoré by mohli poSkodit material.
Odstranujte Skvrny ¢o najskor, aby nedoslo k trvalym posSkodeniam.

Nechajte matu dékladne vyschnut pred opatovnym pouzitim alebo ulozenim.

3. Likvidacia:

Deutsch:

Po ukonc&eni pouzivania zlikvidujte matu podla miestnych predpisov o odpadoch.

Ak je to mozné, oddelte recyklovatelné Casti a odovzdajte ich do prislusnych
zbernych miest.

Nespalajte maticu ani ju nevyhadzujte, aby ste predisli znecisteniu zivotného
prostredia.

1. Anwendungshinweise:

@)

2. Pflege:

Platzieren Sie die Matte auf einer ebenen, trockenen und sauberen Flache, um
lhrem Hund einen bequemen Ruheplatz zu bieten.

Achten Sie darauf, dass die Matte von direkten Warmequellen und Feuchtigkeit
ferngehalten wird, um Schimmelbildung zu vermeiden.

Die Matte kann sowohl drinnen als auch drauBen verwendet werden, je nach
Bedarf Ihres Haustiers.

Uberpriifen Sie die Matte regelmaBig auf Abnutzungserscheinungen, besonders
nach langerer Nutzung oder Wettereinflissen.

Reinigen Sie die Matte mit einem feuchten Tuch und einem milden
Reinigungsmittel.

Vermeiden Sie aggressive Chemikalien, die das Material beschadigen kénnten.



o

o

Entfernen Sie Flecken umgehend, um dauerhafte Schaden zu vermeiden.

Lassen Sie die Matte vollstandig trocknen, bevor Sie sie erneut verwenden oder
lagern.

3. Entsorgung:

o

YKpaiHcbKa:

Entsorgen Sie die Matte am Ende ihrer Nutzungsdauer gemaB den lokalen
Abfallvorschriften.

Trennen Sie, wenn moglich, recycelbare Bestandteile und bringen Sie diese zu
den entsprechenden Sammelstellen.

Verbrennen Sie die Matte nicht und entsorgen Sie sie nicht unsachgemaB, um
Umweltschaden zu vermeiden.

1. IHCTpPYKLii 1,040 BUKOPUCTAHHA:

Po3aMicTiTb NigCTUAKY Na rovHIK, CyXil | YUNCTIN NOBEpPXHI, W06 3abe3neynTn

@)
3py4He MicLle ANA BiANoOYMHKY BaLloro cobakm.

o [lepekoHanTecs, WO NigcTUNKa 3HAXOAUTLCA NoAani Big a>kepen npsaMoro Tenna
Ta BOJIOMU, 06 YHNUKHYTM YTBOPEHHA NAICHABW.

o [ligcTnnky Mo>kHa BUKOPWUCTOBYBATU AK B MPUMILLLEHHI, TaK i Ha BigKpUTOMy
MOBITPI, 3ane>XHo Big noTpeb Bawioro yntobieHus.

o PerynapHo nepesipanTe ii ctaH, 0cob6nmMBO Nicna TpUBanoro BUKOpMcTaHHA abo
BMN/INBY HECMPUATAUBUX MOFOAHUX YMOB.

2. Dornap:

o OuunwynTe NiACTUKY BOJTIOOH raH4Yipkor Ta M’AKMM MUKOYMM 3aCcOb0M.

o YHMKaNTe BUKOPUCTAHHA arPeCMBHMUX XiMiYHMX 3aC06iB, AKi MOXKYTb MOLLUKOANTU
Marepian.

o [Mpwv nosei 3abpyaHeHb BUOananTe ix skomMora weualle, o6 yHUKHYTU CTIMKUX
nnam.

o [anTe nigcTnnui NOBHICTIO BUCOXHYTU Nepes NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM abo

36epiraHHAM.

3. Y1unisauia:

o

Micna saBepLUEHHA BUKOPUCTaHHA YTUNI3YNTe NiACTUAKY 3rigHO 3 MiCLLEEBUMMU
npasmnamm LWLOAO Bigxonis.

Akwo MoxxNMBO, BiAOKpeMTe NnepepobitoBaHi KOMNOHEHTW Ta 34anTe ix 4o
cneuianisoBaHuMX MyHKTIB 360py.

He cnantonTe niactunky i He BUkupamnTe ii Hegbano, Wo6 3anobirtm
3abpypHEHHIO OOBKiNNA.



Romana:
1. Instructiuni de utilizare:

o Asezati salteaua pe o suprafata plana, uscata si curata, pentru a oferi cainelui un
loc confortabil de odihna.

o Asigurati-va ca salteaua este plasata departe de sursele directe de caldura si
umiditate, pentru a preveni aparitia mucegaiului.

o Salteaua poate fi utilizata atat in interior, cat si in exterior, in functie de
necesitatile animalului dumneavoastra.

o Verificati periodic starea saltelei, mai ales dupa utilizare prelungita sau expunere
la conditii meteo nefavorabile.

2. ingrijire:
o Curatati salteaua cu o carpa umeda si un detergent delicat.

o Evitati utilizarea substantelor chimice agresive care ar putea deteriora
materialul.

o Indepértati rapid orice pata pentru a preveni deteriorarea permanenta.
o Lasatisalteaua sa se usuce complet inainte de a o reutiliza sau depozita.
3. Eliminare:

o La sfarsitul duratei de viata, eliminati salteaua conform reglementarilor locale
privind gestionarea deseurilor.

o Daca este posibil, separati componentele reciclabile si duceti-le la punctele de
colectare corespunzatoare.

o Nu ardeti salteaua si nu o eliminati In mod necorespunzator, pentru a preveni
contaminarea mediului.

Magyar:
1. Hasznalati utasitasok:

o Helyezze el a ,,kutya matracot” egy egyenletes, szaraz és tiszta felulleten, hogy
kényelmes pihenéhelyet biztositson kedvencének.

o Ugyeljen arra, hogy a matrac ne keriiljon kézvetlen héforrasok vagy nedvesség
kozelébe a penész kialakulasanak elkertilése érdekében.

o A matrac beltéren és kultéren egyarant hasznalhato, a kisallat igényeinek
megfeleléen.

o Rendszeresen ellenérizze a matrac allapotat, kiilondsen hosszabb hasznalat
vagy idéjarasi viszonyok esetén.



2. Karbantartas:
o Tisztitsa a matracot nedves ruhaval és enyhe mososzerrel.
o Kerulje az agressziv vegyszerek hasznalatat, amelyek karosithatjak az anyagot.
o Tavolitsa el a foltokat minél hamarabb, hogy megel&zze a tartds elszinez6dést.

o Hagyja a matracot teljesen megszaradni, mielétt Ujra hasznalatba venné vagy
tarolna.

3. Artalmatlanitas:

o Hasznalat végén artalmatlanitsa a matracot a helyi hulladékgazdalkodasi
eléirasok szerint.

o Halehetséges, valassza szét az Ujrahasznosithato elemeket, és juttassa el 6ket a
megfeleld gyljtépontokra.

o Ne égesse el a matracot, és ne dobja ki rendetlentl, hogy megakadalyozza a
kornyezet karosodasat.

bbnrapcku:
1. YkaszaHwuA 3aynortpeba:

o [locTtaBeTe MaTa Ha paBHa, cyxa 1 YncTa MOBbLPXHOCT, 3a A4a ocurypute ygobHo
MACTO 3a MOYMBKA Ha BaLLIETO Kyue.

o YBeperte ce, Ue MaTbT € ganey oT ANPEKTHU U3TOYHULIL Ha TONIMHA 1 BNara, 3a
[a npenoTepatuTe 06pasyBaHETo Ha MyXb/l.

o MaTbT MOXe oa ce U3Non3Ba KakTo Ha 3aKpUTo, Taka U Ha OTKpUTO, criopen,
HY>KAMTe Ha BalLnA AoMalleH nrobumell.

o PepnoBHO NpoBepaABanTe CbCTOAHMETO Ha MaTa, 0CoBeHO cnen NPOAb/IKUTE/THA
ynotpeba nnm npun HebnaronpusaTHM atTMocdepHU yCnoBuUs.

2. Tpwxa:
o [MouuncTtearitTe MaTa c BNaXkHa Kbpna 1 MeK NoYmcTBaLL, npenapar.

o WasbsareanTte nanonssaHeTo Ha arpecumMBHu XxmnMmkKasnun, KOMTO MoraT Aa nospeaAart
Martepuana.

o [pu noasaTta Ha 3aMbpCcABaHUA, OTCTPaAHABaNTE NeTHaTa Bb3MOXHO Hall-6bp30,
3a Ja npenoTBpaTuTe TPanHU yBpexXaaHus.

o OcrTaBeTe MaTa ja U3CbXHE HaMb/IHO Npean NOBTOpHa ynoTpeba unm
CbXpaHeHue.

3. WNsxBbpnsaHe:

o Cnepn npukntoyBaHe Ha ynoTpebaTa, M3xBbpeTe MaTta criopen MECTHUTE
pasnopenbu 3a ynpasfeHue Ha oTnagbumTe.



o AKo e Bb3MOXHO, pa3aeneTte peLumKInpyeMmTe KOMMOHEHTU U T OTHeceTe 40
onpeaeneHnTe NyHKTOBe 3a cbbupaHe.

o He unsrapanTte maTa un He A U3XBbPAANTE HENPAaBUHO, 3a Aa n3berHete
3aMbpcsABaHe Ha OKO/IHaTa cpea.

EAAnvika:
1. Odnyieg xpriong:

o TomoBetnote T0 OTpWHA GE dla eTtiTtedn, oTeyvr Kal kabapn emipavela, WoTe va
TIpocdPEPEL 0TOV OKUAO GaC Evav AVETO XwpPo Eekolpaonc.

o BeBawwbeite 011 T0 oTPpWHA BpioKeTal HaKPLA ATIO TINYEG APeanC BeppdTnTag KAl
uypaoiag, ya va anoTpEYETE TNV AVATTTUEN HoUXAAC.

o To otpwpa pumopei va xpnotgotolnBei oe ecWTEPLKOUE KAl EEWTEPLKOUC XWPOUC,
avdaloya e TG avaykeg Tou Katolkidiou oag.

o EA&yxete takTikd TNV KATAoTACH TOU OTPWHATOC, IOlAITEPA HETA ATIO
TTAPATETAPEVN XPHoN 1N €KBECN OE KALPLIKEC OUVONKEC.

2. Zuvtnpnon:
o KaBapilete to otpwpa pe Eva BpeyHEvo Tavi kat €va Ao KaBapLOTIKO.

o AmodUyeTE TN XpPrRon EMBETIKWY XNHIKWY OUCLWY TIou pttopei va BAagouv to
UALKO.

o Adalpéate TUXOV AEKEDEC TO CUVTOHOTEPO dUVATO yia va ATTOPUYETE POVIHEC

BAABecC.
o APAOTE TO CTPWHA VA CTEYVWOEL TIANPWC TIPLV TO EAVaXPNGCLUOTIONCETE ) TO
amnodnkeLOsTE.
3. Anodppwn:

o Metatn Ajén xpnong, amoppilte To oTpwpa cUPGWVA HE TIG TOTILKEG 00 NYIeEC yla
TN dlaxeiplon amoBARTwWV.

o Eav eival duvatdy, dlaxwpiote Ta avaKUKAWGLIKA PEPN Kal TtapadwoTe Ta oTd
KatdAAnAa onpeia cuAoync.

o Mnv kalite To oTpWHA KAl PNV TO anoppintete akataAnAa, wote va antopeuxbein
HOAuveoN Tou TtepLBAAOVTOG.

Lietuviy:
1. Naudojimo rekomendacijos:

o Padékite kilimélj ant lygios, sausos ir Svarios vietos, kad jusy Suo turéety patogy
poilsio kampa.



o

Jsitikinkite, kad kilimelis yra toli nuo tiesioginiy Silumos Saltiniy ir drégmes, kad
bty iSvengta pelésio atsiradimo.

Kilimeélj galima naudoti tiek patalpose, tiek lauke, priklausomai nuo jusy
augintinio poreikiy.

Reguliariai tikrinkite kilimélio blkle, ypac¢ po ilgo naudojimo ar poveikio orui.

2. Prieziaira:

o

o

o

o

Valykite kilimelj drégnu skuduréliu ir Svelniu valikliu.
Venkite agresyviy cheminiy priemoniy, kurios gali pazeisti medziaga.
PaSalinkite démes kuo greiCiau, kad iSvengtuméte nuolatinio pazeidimo.

Leiskite kiliméliui visiSkai iSdziati prie$ vel jj naudodami arba saugodami.

3. Utilizacija:

@)

LatvieSu:

Pasibaigus naudojimo laikotarpiui, kilimeél;j utilizuokite pagal vietos atlieky
tvarkymo taisykles.

Jei jmanoma, atskirkite perdirbamas dalis ir pristatykite jas j atitinkamas
surinkimo vietas.

Neperdeginkite kilimélio ir netinkamai jo neiSmeskite, kad apsaugotumeéte
aplinka.

1. LietoSanas noradijumi:

o

Novietojiet paklaju uz lidzenas, sausas un tiras virsmas, lai jisu sunim
nodroS§inatu értu atpatas vietu.

Parliecinieties, ka paklajs atrodas prom no tieSiem siltuma avotiem un mitruma,
lai novérstu peléjuma veidoSanos.

Paklaju var lietot gan iekStelpas, gan artelpas, atkariba no jiasu mildzivnieka
vajadzibam.

Regulari parbaudiet paklaja stavokli, ipasi péc ilgstoSas lietoSanas vai
nelabvéligu laika apstaklu gadijuma.

2. Kopsana:

o

o

o

o

Notiriet paklaju ar mitru dranu un vieglu tiriSanas lidzekli.
Izvairieties no agresivu kimisko lidzeklu izmanto$anas, kas var bojat materialu.

Jarodas traipi, nonemiet tos péc iesp€jas atrak, lai izvairitos no
neatgriezeniskiem bojajumiem.

Pirms atkartotas lietoSanas vai uzglabasanas laujiet paklajam pilniba izzat.

3. Utilizacija:



Suomi:

Péc produkta lietoSanas beigam, paklaju izmetiet atbilstoSi vietéjam atkritumu
apsaimniekosSanas prasibam.

Ja iespéjams, atdaliet parstradajamos materialus un nogadajiet tos uz
paredzétajiem vakSanas punktiem.

Nepolietojiet paklaju paradiSanai netiSa veida, lai noveérstu vides piesarnojumu.

1. Kayttoohjeet:

o

2. Hoito:

@)

Aseta koiramatto tasaiselle, kuivalle ja puhtaalle pinnalle, jotta koirallesi
tarjotaan mukava lepopaikka.

Varmista, etta matto on poissa suorista lAmmaonlahteista ja kosteudesta homeen
muodostumisen estamiseksi.

Mattoa voidaan kayttaa seka sisatiloissa etta ulkona koirasi tarpeiden mukaan.

Tarkista sdanndllisesti maton kunto, erityisesti pitkdaikaisen kayton tai
altistumisen jalkeen.

Puhdista matto kostutetulla liinalla ja miedolla puhdistusaineella.
Valta voimakkaiden kemikaalien kayttoa, jotka voivat vahingoittaa materiaalia.

Poista mahdolliset tahrat mahdollisimman pian, jotta pysyvat jaljet eivat paase
muodostumaan.

Anna maton kuivua taysin ennen uudelleen kayttoa tai sailytysta.

3. Havittaminen:

o

Hrvatski:

Kaytdn loputtua havita matto paikallisten jatehuoltomaaraysten mukaisesti.

Jos mahdollista, erota kierratettavat osat ja vie ne asianmukaisiin
kierratyspisteisiin.

Al4 polta mattoa etkd havita sité virheelliselld tavalla, jotta ympéristo sdilyy
puhtaana.

1. Upute za uporabu:

o

Postavite matu na ravnu, suhu i ¢istu povrSinu kako biste svom psu osigurali
udobno mjesto za odmor.

Provjerite da je mata udaljena od izvora izravne topline i vlage kako biste sprijecili
nastanak plijesni.



o Mata se moze koristiti i u zatvorenom i na otvorenom, ovisno o potrebama vaseg
ljubimca.

o Redovito pregledavajte stanje mate, osobito nakon duljeg koristenja ili izlaganja
vremenskim utjecajima.

2. Odrzavanje:

o Cistite matu vlaznom krpom i blagim deterdzentom.

o lzbjegavajte uporabu agresivnih kemikalija koje mogu oStetiti materijal.

o Uklonite mrlje $to je prije moguce kako biste sprijecili trajna oSte¢enja.

o Prije ponovne uporabe ili skladiStenja, dopustite da se mata potpuno osusi.
3. Odlaganje:

o Nakon isteka vijeka trajanja, matu odlozite prema lokalnim propisima o
upravljanju otpadom.

o Ako je moguce, odvojite reciklabilne dijelove i odnesite ih u odgovarajuce centre
zareciklazu.

o Nemojte spaljivati matu niti je odlagati na neodgovarajuci nacin, kako biste
sprijeCili oneciSéenje okolisa.

Slovenscéina:
1. Navodila za uporabo:

o Postavite mato na ravno, suho in €isto povrSino, da zagotovite udoben prostor za
pocitek vasega psa.

o Prepricajte se, da je mata namesc¢ena stran od neposrednih virov toplote in vlage,
s Cimer preprecite nastanek plesni.

o Mato lahko uporabljate tako v notranjih prostorih kot na prostem, glede na
potrebe vaSega ljubljencka.

o Redno pregledujte stanje mate, zlasti po daljSi uporabi ali izpostavitvi
vremenskim vplivom.

2. Vzdrzevanje:

o Mato Cistite zvlazno krpo in blagim €istilnim sredstvom.

o lzogibajte se uporabi agresivnih kemikalij, ki lahko poSkodujejo material.

o MadeZe odstranite ¢im prej, da preprecite trajne poskodbe.

o Pred ponovnim uporabo ali shranjevanjem pustite mato popolnoma posusiti.
3. Odlaganje:

o Po koncu uporabe mato odlozite v skladu z lokalnimi predpisi o ravnanju z
odpadki.



o Ceje mogoce, loCite reciklabilne komponente in jih odnesite na ustrezna zbirna
mesta.

o Ne sezigajte in ne odlagajte mate neprimerno, da preprecite onesnazenje okolja.

Francais:
1. Conseils d'utilisation:

o Placez le tapis sur une surface plane, seche et propre afin d'offrir a votre chien un
espace de repos confortable.

o Veillez a ce que le tapis soit a l'abri des sources directes de chaleur et de
l'humidité pour éviter la formation de moisissures.

o Letapis peut étre utilisé a l'intérieur comme a l'extérieur, selon les besoins de
votre animal.

o Vérifiez régulierement 'état du tapis, surtout aprés une utilisation prolongée ou
une exposition aux intempéries.

2. Entretien:
o Nettoyez le tapis avec un chiffon humide et un détergent doux.

o Evitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le
matériau.

o Enlevez les taches dés que possible pour éviter qu'elles ne s'incrustent.
o Laissez le tapis sécher compléetement avant de le réutiliser ou de le ranger.
3. Elimination:

o Enfindevieg, éliminez le tapis conformément aux réglementations locales sur la
gestion des déchets.

o Sipossible, séparez les composants recyclables et déposez-les dans les points
de collecte appropriés.

o N'incinerez pas le tapis et ne le jetez pas de maniere inappropriée afin de
prévenir la pollution de l'environnement.

Espafnol:
1. Instrucciones de uso:

o Coloque la alfombra sobre una superficie plana, secay limpia para proporcionar
a su perro un lugar comodo para descansar.

o Asegurese de que la alfombra se encuentre alejada de fuentes directas de calor
o humedad, a fin de evitar la formacién de moho.



o Laalfombra se puede utilizar tanto en interiores como en exteriores, segun las
necesidades de su mascota.

o Revise periédicamente el estado de la alfombra, especialmente después de un
uso prolongado o de la exposicidn a condiciones climaticas adversas.

2. Cuidado:
o Limpie la alfombra con un pafio himedo y un detergente suave.
o Evite el uso de productos quimicos agresivos que puedan dafar el material.
o Quite las manchas lo antes posible para prevenir dafios permanentes.

o Deje que la alfombra se seque completamente antes de volver a utilizarla o
almacenarla.

3. Eliminacion:

o Alfinalde suvida util, deseche la alfombra conforme a las normativas locales de
gestion de residuos.

o Sies posible, separe las partes reciclables y llévelas a los puntos de recoleccidén
designados.

o Noincinere la alfombra ni la deseche de forma inadecuada para evitar la
contaminacién ambiental.

Svenska:
1. Anvandarinstruktioner:

o Placera mattan pa en jamn, torr och ren yta for att ge din hund en bekvam
viloplats.

o Setill att mattan halls borta fran direkta varmekallor och fukt fér att forhindra
mogeltillvaxt.

o Mattan kan anvandas bade inomhus och utomhus, beroende péa din hunds
behov.

o Kontrollera regelbundet mattans skick, sarskilt efter langvarig anvandning eller
vid exponering for vaderforhallanden.

2. Skétsel:
o Rengdr mattan med en fuktig trasa och ett milt rengéringsmedel.
o Undvik att anvanda aggressiva kemikalier som kan skada materialet.

o Tabort eventuella flickar sa snart som mojligt for att undvika permanenta
skador.

o L&t mattan torka helt innan den anvénds igen eller forvaras.

3. Avfallshantering:



o Nar mattan inte lAngre ar anvandbar, kassera den enligt lokala avfallsforeskrifter.

o Om mojligt, separera atervinningsbara delar och lamna in dem vid godkénda
atervinningsstationer.

o Forbrann inte mattan och kassera den inte pa ett olampligt satt for att undvika
miljofororening.

Portugués:
1. Instrugdes de uso:

o Coloque o tapete sobre uma superficie plana, seca e limpa para proporcionar ao
seu cao um local confortavel para descansar.

o Certifique-se de que o tapete esteja afastado de fontes diretas de calor e
umidade, a fim de evitar o surgimento de mofo.

o O tapete pode ser utilizado tanto em ambientes internos quanto externos,
conforme as necessidades do seu animal de estimacgéo.

o Verifique regularmente o estado do tapete, especialmente apds uso prolongado
ou exposicao a condigdes climaticas adversas.

2. Cuidados:
o Limpe o tapete com um pano umido e um detergente suave.
o Evite o uso de produtos quimicos agressivos que possam danificar o material.
o Remova as manchas o quanto antes para evitar danos permanentes.
o Deixe o tapete secar completamente antes de reutiliza-lo ou armazena-lo.
3. Descarte:

o Ao final davida util, descarte o tapete de acordo com as normas locais de gestéo
de residuos.

o Se possivel, separe os componentes reciclaveis e leve-os aos pontos de coleta
designados.

o Naoincinere o tapete nem o descarte de forma inadequada, para evitar a
contaminacdo ambiental.

Nederlands:
1. Gebruiksaanwijzingen:

o Plaats de mat op een vlakke, droge en schone ondergrond om uw hond een
comfortabele rustplaats te bieden.

o Zorgdatde mat uit de buurt blijft van directe warmtebronnen en vocht om
schimmelvorming te voorkomen.



De mat kan zowel binnen als buiten worden gebruikt, afhankelijk van de
behoeften van uw huisdier.

Controleer regelmatig de staat van de mat, vooral na langdurig gebruik of
blootstelling aan weersinvloeden.

2. Onderhoud:

o

o

o

o

Reinig de mat met een vochtige doek en een mild reinigingsmiddel.
Vermijd agressieve chemicalién die het materiaal kunnen beschadigen.
Verwijder vlekken zo snel mogelijk om permanente schade te voorkomen.

Laat de mat volledig drogen alvorens hem opnieuw te gebruiken of op te bergen.

3. Verwerking:

@)

Italiano:

Vervang de mat aan het einde van zijn levensduur volgens de lokale
afvalbeheerregels.

Scheid indien mogelijk recyclebare onderdelen en breng deze naar de daarvoor
bestemde inzamelpunten.

Verbrand de mat niet en gooi hem niet op een onjuiste manier weg, om
milieuschade te voorkomen.

1. Indicazioni per l'uso:

o

Posiziona il tappetino su una superficie piana, asciutta e pulita, per offrire al tuo
cane un comodo luogo di riposo.

Assicurati che il tappetino sia lontano da fonti dirette di calore e umidita, per
prevenire la formazione di muffa.

IL tappetino pud essere utilizzato sia all'interno che all'esterno, a seconda delle
esigenze del tuo animale domestico.

Controlla regolarmente lo stato del tappetino, soprattutto dopo un uso
prolungato o l'esposizione alle intemperie.

2. Manutenzione:

o

o

Pulisci il tappetino con un panno umido e un detergente delicato.

Evita l'uso di sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare il
materiale.

Rimuovi eventuali macchie il prima possibile per evitare danni permanenti.

Lascia asciugare completamente il tappetino prima di riutilizzarlo o riporlo.

3. Smaltimento:



Al termine della sua vita utile, smaltisci il tappetino conformemente alle
normative locali sulla gestione dei rifiuti.

Se possibile, separa le parti riciclabili e consegnale ai punti di raccolta designati.

Non bruciare il tappetino e non smaltirlo in modo inadeguato, per evitare
l'inguinamento ambientale.
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